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บทคัดย่อ
	 บทความนี้มุ่งศึกษาเนื้อหาและการใช้ค�ำที่สื่ออารมณ์ขันในรายการ “เทยเที่ยว

ไทย” ข้อมูลเก็บรวบรวมจากเว็บไซต์ยูทูป (www.youtube.com) ตั้งแต่เดือนมกราคม 

2558 ถงึเดอืนมนีาคม 2558 รวมจ�ำนวน 13 ตอน ผลการศกึษาพบว่า รายการ “เทยเท่ียว

ไทย” มีเนื้อหาที่สื่ออารมณ์ขันแบ่งได้ 7 หัวข้อ ได้แก่ เนื้อหาเกี่ยวกับรูปร่างหน้าตา เพศ 

วัย นิสัย พฤติกรรม ชื่อของบุคคล และสติปัญญา ซึ่งเนื้อหาเหล่านี้สอดคล้องกับประเภท

ของรายการทีมุ่ง่เสนอเรือ่งราวต่างๆ เกีย่วกบัการท่องเทีย่ว  ส่วนการใช้ค�ำพบว่า รายการ 

“เทยเที่ยวไทย” มีความโดดเด่นด้านการใช้ค�ำต่างๆ มาพลิกแพลงเพื่อให้เกิดอารมณ์ขัน 

แบ่งได้ 7 ชนิด ได้แก่ การใช้ค�ำคล้องจอง  การใช้ค�ำพ้อง การใช้ค�ำผวน การใช้ค�ำก�ำกวม 

การใช้ค�ำภาษาต่างประเทศ  การใช้ค�ำซ�ำ้ และการใช้ค�ำทีไ่ม่สมัพนัธ์กบับรบิท กล่าวได้ว่า

เน้ือหาและการใช้ค�ำในรายการ“เทยเทีย่วไทย”สามารถสือ่อารมณ์ขนัได้อย่างสอดคล้อง

และลงตัว จึงส่งผลให้รายการนี้ครองใจผู้ชมติดต่อกันมานาน
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Abstract
	 This article aims to investigate the contents and the words                  

expressing humor in “Toei Tiew Thai” program. The data was collected  

from 13 episodes in www.youtube.com during January 2015-March 2015.            

The study showed that “Toei Tiew Thai” program contained 7 topics 

expressing humor as follows including the contents about appearances, 

genders, ages, habits, behaviors, people’s names and intelligence. These 

contents were consistent to the aims of the program that presented travel 

stories. It was found that “Toei Tiew Thai” program was outstanding in using 

words to express humor in 7 genres including rhyming words, synonyms, 

spoonerism, ambiguous words, foreign words, non-relational context words 

and repeated words. It could be concluded that the contents and the 

words in “Toei Tiew Thai” program could express humor well which could 

govern audiences’ heart for long time.

Keywords :  Words Expressing, Humor, Language and Communication

บทน�ำ	 									       

		  รายการ “เทยเทีย่วไทย”เป็นรายการบนัเทงิทีมุ่ง่น�ำเสนอเรือ่งราวเกีย่วกบั 

การท่องเที่ยวไปยังสถานที่ต ่างๆ โดยเน้นสถานท่ีในประเทศไทยและสถานท่ีใน                

ต่างประเทศบ้างเป็นบางโอกาส  ลักษณะที่โดดเด่นของรายการนี้ นอกจากจะมีผู้ด�ำเนิน

รายการหลักทั้งสามคนคือ นิติ ชัยชิตาทร (ป๋อมแป๋ม) กิติพัทธ์ ชลารักษ์ (กอล์ฟ) และ      

ทัชชกร บุญลัภยานันท์ (ก๊อตจิ) ซึ่งต่างเปิดเผยตัวเองอย่างชัดเจนว่าเป็นเพศที่สามแล้ว  

รปูแบบรายการยงัมลีกัษณะโดดเด่นคือ การสอดแทรกอารมณ์ขนัในขณะทีม่กีารให้ข้อมลู

ความรู้เกี่ยวกับสถานที่แห่งนั้น และการแนะน�ำเกร็ดความรู้ต่างๆ เกี่ยวกับการเดินทาง  
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ท�ำให้ผู้ชมได้รับทั้งความรู้และความเพลิดเพลินไปพร้อมๆ กัน

	 ตลอดระยะเวลากว่า 7 ปีที่รายการ “เทยเที่ยวไทย” ได้แพร่ภาพออกอากาศ

ครั้งแรกตั้งแต่ปี พ.ศ. 2554 จนถึงปัจจุบันรายการนี้ยังคงได้รับความนิยมจากผู้ชม

มาอย่างต่อเนื่อง เห็นได้จากการแพร่ภาพออกอากาศรายการย้อนหลังหลายช่องทาง                        

ทั้งทางสถานีโทรทัศน์ช่องวันเอชดี (OneHD) และทางเว็บไซต์ยูทูป (www.youtube.

com) ปัจจัยส�ำคัญประการหนึ่งน่าจะอยู่ที่การสื่ออารมณ์ขันผ่านการใช้ภาษาได้อย่าง

น่าสนใจ ทั้งนี้เพราะอารมณ์ขันเป็นพื้นฐานชีวิตของมนุษย์ซึ่งช่วยปลดปล่อยให้หลุดพ้น

จากความทกุข์และความตงึเครยีดท่ีรายล้อมอยูร่อบตวั ดงัทีอ่บุลรตัน์  ศิรยิวุศกัดิ ์(2536, 

น. 13) ได้กล่าวไว้ว่า “เสียงหัวเราะและอารมณ์ขันเป็นสิ่งที่สอดแทรกอยู่ในอณูของชีวิต

ประจ�ำวันของคนทุกกลุ่มและทุกชนชาติ การที่เสียงหัวเราะและอารมณ์ขันเป็นสิ่งที่มี        

การถ่ายทอดต่อๆ กันมาจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่อีกรุ่นหนึ่งอย่างไม่ขาดสาย และมีการน�ำ

เสนอรูปแบบใหม่ๆ ผ่านสื่อมวลชนประเภทต่างๆ นั้นย่อมเป็นเครื่องแสดงว่าอารมณ์ขัน

มีบทบาทในชีวิตประจ�ำวันของผู้คนในสังคม” ความเห็นดังกล่าวนี้สอดคล้องกับผลสรุป

เกีย่วกบัส่ือวทิยุโทรทศัน์ของส�ำนกัวจิยัมตชิน (2540, น.77) ทีร่ะบวุ่า “รายการโทรทศัน์

ที่ถือว่าเป็นรายการที่ดีจะต้องมีตลกแทรกอยู่เสมอจนเป็นค�ำพูดติดปากในวงการบันเทิง

ว่า รายการฮิตต้องติดตลก”

	 ผู้วิจัยได้ส�ำรวจเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องและพบว่ามีวิทยานิพนธ์ของ   

นภัสสรณ์ นาคแก้ว (2556) ศึกษาเรื่อง “การปนภาษาอังกฤษในภาษาไทยในรายการ 

‘เทยเที่ยวไทย’”แต่ยังไม่มีผลงานใดศึกษารายการ “เทยเที่ยวไทย” ในประเด็นการสื่อ

อารมณ์ขัน ดังนั้นผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาเนื้อหาและการใช้ค�ำท่ีสื่ออารมณ์ขันในรายการ        

“เทยเทีย่วไทย”โดยคาดหวงัว่าผลการวจัิยนีน่้าจะเป็นประโยชน์ต่อวงวชิาการและผูส้นใจ

ทั่วไป

วัตถุประสงค์ของการวิจัย							     

	 เพื่อศึกษาเนื้อหาและการใช้ค�ำที่สื่ออารมณ์ขันในรายการ“เทยเที่ยวไทย”
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ขอบเขตของการวิจัย	 					   

		  ในการวิจัยครั้งนี้มุ ่งศึกษาวัจนภาษาท่ีใช ้สื่ออารมณ์ขันในรายการ  

“เทยเที่ยวไทย” ซึ่งมีการแพร่ภาพรายการย้อนหลังในเว็บไซต์ http://www.you-

tube.com ระหว่างเดือนมกราคมถึงมีนาคม พ.ศ. 2558 รวมจ�ำนวน 13 ตอน และคัด

เลือกเฉพาะช่วงที่มีการสนทนาพูดคุยกันระหว่างผู้ด�ำเนินรายการ 3 คนเท่านั้น คือนิติ                

ชัยชิตาทร (ป๋อมแป๋ม) กิติพัทธ์ ชลารักษ์ (กอล์ฟ) และทัชชกร บุญลัภยานันท์ (ก๊อตจิ) 

วิธีด�ำเนินการวิจัย
	 1.	 ส�ำรวจข้อมูล เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพื่อน�ำมาใช้เป็นแนวทางใน

การศึกษา

	 2.	 รวบรวมข้อมูลรายการ“เทยเที่ยวไทย” โดยใช้วิธีสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง 

(Purposive sampling) ตั้งแต่เดือนมกราคมถึงเดือนธันวาคม พ.ศ.2558 รวมเวลา         

12 เดือน จากนั้นน�ำข้อมูลมาแบ่งเป็นช่วง ช่วงละ 3 เดือน รวม 4 ช่วงไตรมาส เพื่อให้

สะดวกต่อการแจงนับความถี่ของการเข้าชม 

	 3.	 คัดเลือกช่วงเวลาที่มีผู้เข้าชมมากที่สุดพบว่าช่วงไตรมาสท่ี 1 ต้ังแต่เดือน

มกราคมถึงเดือนมีนาคม 2558 มีผู้เข้าชมรายการสูงสุดจ�ำนวน 5,898,204 วิว ผู้วิจัยจึง

ได้เลือกช่วงเวลาดังกล่าวมาเป็นข้อมูลในการศึกษาครั้งนี้รวม 13 ตอน ความยาวทั้งสิ้น 

603 นาที 

	 4.	 คัดเลือกข้อมูลที่มีการส่ืออารมณ์ขัน โดยก�ำหนดเกณฑ์จากการปรากฏ       

เสียงหัวเราะในรายการพบว่ามีการสื่ออารมณ์ขัน 2 ช่วงคือ ช่วงที่มีเสียงหัวเราะของ           

ผู้ด�ำเนินรายการทั้ง 3 คน และช่วงที่มีเสียงหัวเราะของผู้ที่มีส่วนร่วมในรายการ ซึ่งผู้วิจัย

ได้น�ำข้อมูลเหล่านี้มาศึกษาเนื้อหาและการใช้ค�ำ

	 5.	 น�ำข้อมูลที่มีการคัดเลือกแล้วมาถ่ายถอดเสียงเป็นตัวอักษร แล้ววิเคราะห์

ข้อมูลตามประเด็นที่ก�ำหนดไว้ ได้แก่ เนื้อหาและการใช้ค�ำที่สื่ออารมณ์ขัน 

	 6.	 สรุป และน�ำเสนอผลการศึกษาโดยใช้การพรรณนาวิเคราะห์
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เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
	 ผู้วิจัยได้รวบรวมเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับอารมณ์ขัน และการใช้ค�ำ

ในการสื่ออารมณ์ขันเพื่อเป็นแนวทางในการวิเคราะห์ข้อมูล ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

	 1.	 ทฤษฎีอารมณ์ขัน ค�ำว่า “อารมณ์ขัน” ตรงกับภาษาอังกฤษคือค�ำ

ว่า Humor รุ่งอรุณ ฉัตรวิฆเนศ (2553, น.29) อธิบายว่า แต่เดิมค�ำว่า Humor  

หมายถึงของเหลวหรือความชุ่มชื้นในร่างกาย ได้แก่ เสมหะ เลือด น�้ำดีสีเหลือง และ

น�้ำดีสีด�ำ ของเหลวสี่อย่างนี้เชื่อว่าเป็นตัวก�ำหนดอารมณ์ทุกอย่างของมนุษย์ โดยท่ัวไป          

ความเชื่อนี้ได้น�ำไปสู่ความหมายของอารมณ์และจิตใจ ท�ำให้สภาพจิตใจรู้สึกสนุกสนาน 

โดยมีผลมาจากเหตุการณ์ ความคิด หรือสิ่งของต่างๆ  

	 กาญจนา เจริญเกียรติบวร (2548, น.13-16) กล่าวถึงทฤษฎีอารมณ์ขันตาม

แนวคิดของนักวิชาการตะวันตกว่าแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ ทฤษฎีความเหนือกว่า 

(Superiority theory) ทฤษฎีความผ่อนคลาย (Relief theory) และทฤษฎีความไม่เข้ากัน  

(Incongruity theory) ทั้งสามทฤษฎีนี้ต ่างก็มีการตั้งค�ำถามและหาค�ำตอบท่ี                 

แตกต่างกัน โดยสองทฤษฎีแรกมุ่งหาค�ำตอบว่าท�ำไมมนุษย์จึงเกิดอารมณ์ขันข้ึนได้  

ขณะที่ทฤษฎีที่สามให้ความสนใจกับลักษณะส�ำคัญตัวกระตุ้น หรือสิ่งเร้าท่ีท�ำให้เกิด

อารมณ์ขัน ดังรายละเอียดต่อไปนี้		

		  1.1 	ทฤษฎคีวามเหนอืกว่า ทฤษฎนีีม้พีืน้ฐานมาจากค�ำกล่าวทีว่่า รากฐาน

ของการหัวเราะ เป็นความรู้สึกมีชัยชนะเหนือผู้อื่น กล่าวคือ ความปีติยินดีเกิดจาก             

การเปรียบเทียบตนเองกับผู้อื่นที่ด้อยกว่า เช่น โง่กว่าน่าเกลียดกว่า โชคร้ายกว่า  

อ่อนแอกว่า เป็นต้น ทฤษฎกีลุม่นีไ้ด้รบัอทิธพิลมาจากนกัปรชัญาโทมสั ฮอ็บส์ (Hobbes, 

1651 อ้างถงึใน กาญจนา เจรญิเกยีรตบิวร, 2548, น.14) อธบิายทฤษฎนีีว่้าความสนกุสนาน

คอื การท�ำให้คนหวัเราะ โดยฮอ็บส์ได้ให้ค�ำจ�ำกดัความของความสนกุสนานว่า “ความรูส้กึ

ถึงความมีชัยชนะของผู้หัวเราะ” หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งคือคนเราจะรู้สึกข�ำได้เมื่อเห็น 

ผู้อื่นด้อยกว่าและได้ให้ค�ำจ�ำกัดความของอาการน่าขันประเภทนี้ว่าเป็นความภาคภูมิ

อย่างทนัทเีมือ่เราได้เหน็ความอ่อนแอความบกพร่องของผูอ้ืน่หรอืการเปรยีบเทียบฐานะ

ที่สูงกว่าของตนเองกับผู้อื่น
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		  1.2 	ทฤษฎีความไม่เข้ากัน กาญจนา เจริญเกียรติบวร (2548) ได ้

กล่าวว่า ทฤษฎีความไม่เข้ากัน คือ การรู้สึกข�ำก็ต่อเมื่อมองเห็นความไม่เข้ากันไม่ว่าจะ

เป็นสถานการณ์ สิ่งของ หรือตัวบุคคลท่ีมีความสมบูรณ์ในตัวแต่เมื่อน�ำมาเข้าคู่กันแล้ว           

กลับไม่เป็นไปอย่างที่ควรจะเป็นและไม่ตรงกับความคาดหวังของผู้ชมเสียงหัวเราะจึง

เกิดขึ้น แม้ว่าความไม่เข้ากันจะเป็นที่ยอมรับอย่างกว้างขวางว่าเป็นเหตุปัจจัยส�ำคัญท่ี

ท�ำให้เกิดความตลกขบขัน แต่ก็มนีกัทฤษฎบีางคนไม่เช่ือว่าความไม่เข้ากนัเพยีงอย่างเดยีว  

จะท�ำให้ความตลกขบขันเกดิขึน้เสมอไป เช่น เจอร์รี ่ซลูส์ (Suls, 1972 อ้างถึงใน กาญจนา 

เจริญเกียรติบวร, 2548, น. 18-19) ได้เสนอให้ปรับเพิ่มทฤษฎีใหม่เป็น 2 ขั้นตอน ได้แก่ 

ความไม่เข้ากันและการแก้ไข ซูลส์เห็นว่าใครก็ตามท่ีรู้สึกข�ำกับปรากฏการณ์หนึ่งๆ ได้ 

จะต้องไม่เพียงแต่มองเห็นความไม่เข้ากัน แต่จะต้องแก้ไขความไม่เข้ากันนั้นได้ด้วย 

		  1.3 	ทฤษฎคีวามผ่อนคลาย ทฤษฎนีีเ้กดิจากความกดดนัในชวีติของมนษุย์ 

เนื่องด้วยชีวิตของคนเรานั้นเต็มไปด้วยความกดดันจากปัญหาและข้อต้องห้ามต่างๆ         

ทางสังคม ความรู้สึกกดดันนั้นจึงถูกปลดปล่อยออกมาในรูปของเสียงหัวเราะ (กาญจนา 

เจริญเกียรติบวร, 2548, น.16) เพราะการหัวเราะเกิดจากความโล่งใจ ความสบายใจใน

การกระท�ำสิ่งใดสิ่งหนึ่งบรรลุผลหรือเป็นการปลดปล่อยชีวิตจิตใจให้เป็นอิสระจากการ

เก็บกดความรู้สึกนึกคิดที่ต้องห้าม จะเห็นได้ว่าข้อต้องห้ามที่ท�ำให้คนเราอยากจะละเมิด

หรือปลดปล่อยตัวเองออกน้ันไม่เพียงแต่ข้อต้องห้าม หรือบรรทัดฐานทางด้านความ 

ประพฤตอิย่างเดยีว แต่ยงัมบีรรทดัฐานทางด้านภาษาไม่ว่าจะเป็นระบบเสยีง การออกเสยีง 

หรือด้านอื่นๆ ทางไวยากรณ์ และธรรมเนียมปฏิบัติในการกล่าวถ้อยค�ำต่างๆ ก็อาจเป็น

สิ่งที่ผูกมัดเราไว้มาก จนกระทั่งเมื่อใดที่เราได้ยินได้ฟังค�ำพูดที่ละเมิดกฎเกณฑ์เหล่านี้ก็

อดไม่ได้ที่จะต้องหัวเราะออกมา

	 2.	 การใช้ค�ำ ค�ำเป็นหน่วยที่เล็กที่สุดในระบบภาษาซึ่งมนุษย์ใช้เป็นเครื่องมือ

ส�ำคัญในการสื่อความหมายสู่กันและกัน คุณลักษณะที่น่าสนใจประการหนึ่งของค�ำก็คือ   

ผู ้พูดสามารถเลือกใช้ค�ำที่มีอยู ่ในภาษามาพลิกแพลงความหมายเพื่อให้เกิดความ

สนุกสนานเพลดิเพลนิได้อกีด้วย ดังทีธ่ติิสรณ์ ศรธีาดา (2542, น.92-164) ได้แบ่งประเภท

การใช้ค�ำเพื่อสื่ออารมณ์ขันไว้ สรุปได้ดังนี้
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		  2.1	 การเล่นค�ำ หมายถึง การน�ำค�ำค�ำเดียวหรือหลายค�ำมากล่าวเพื่อเน้น

ความหมาย หรือเสียงสัมผัสให้ปรากฏเด่นชัดมากข้ึน ได้แก่ การเล่นค�ำท่ีมีความหมาย

สมัพนัธ์กนั การเล่นค�ำคล้องจอง การเล่นค�ำพ้อง การเล่นค�ำโดยแปลความหมายตรงตาม

ตัวอักษร และการเล่นค�ำโดยวิธีซ�้ำค�ำ

		  2.2	 การใช้ค�ำผวน ค�ำผวนเป็นลักษณะของภาษาอย่างหนึ่งที่พบมากใน

ภาษาพูด ซึ่งแสดงให้เห็นปฏิภาณไหวพริบของผู้พูดและผู้ฟัง หากผู้ฟังสามารถตีความ

ตามค�ำผวนได้อย่างรวดเร็วก็แสดงว่ามีความเข้าใจกลเกมของภาษาได้ทัดเทียมกับผู้พูด

    		  2.3	 การใช้ค�ำสองแง่สองง่าม หมายถึง การกล่าวถึงอวัยวะเพศและ

พฤติกรรมทางเพศด้วยการเลี่ยง ไม่พูดตรงไปตรงมาเพราะถ้ากล่าวตรงๆ ก็จะกลายเป็น

ค�ำหยาบ

		  2.4	 การใช้สัญลักษณ์ หมายถึง การใช้ค�ำเพื่อแทนลักษณะเด่นของสิ่งใด 

สิ่งหนึ่ง โดยมีความหมายเป็นที่รู้หรือเข้าใจกัน	

		  2.5	 การใช้ภาพพจน์ หมายถึง การใช้ถ้อยค�ำที่ท�ำให้เกิดภาพในใจโดยใช้

โวหารต่างๆ เปรียบเทียบเพื่อให้เกิดภาพที่ชัดเจนและได้อารมณ์ความรู้สึกยิ่งขึ้น	

		  2.6	 การใช้ภาษาถิ่นและภาษาต่างประเทศ การใช้ภาษาถิ่นในการสร้าง

อารมณ์ขันเกิดจากการลวงให้ผู้ฟังเกิดความเข้าใจผิดในเรื่องความหมาย หรือผู้พูดมีการ

ใช้ระดับเสียงที่ผิดแปลกจากภาษามาตรฐาน เช่น คนจังหวัดสุพรรณบุรีมักจะออกเสียง

เหน่อจึงมีผู้น�ำมาล้อเลียน ส่วนการใช้ค�ำภาษาต่างประเทศมีวิธีพลิกแพลงความหมาย               

มีการเลียนเสียงให้เกดิความแตกต่างออกไปจากปกตเิพือ่ความสนกุสนานและความบนัเทงิ

		  2.7 การใช้ส�ำนวนโวหาร หมายถงึ การน�ำเอาส�ำนวนท่ีมอียูแ่ต่เดมิมาอธบิาย 

หรือตีความใหม่	

	 จากทีก่ล่าวมาข้างต้นผูว้จัิยจะน�ำทฤษฎอีารมณ์ขนัและการใช้ค�ำมาเป็นแนวทาง

ในการศกึษาวิเคราะห์การสือ่อารมณ์ขนัในรายการ “เทยเทีย่วไทย” ทัง้ด้านการวเิคราะห์

เน้ือหาที่สัมพันธ์กับทฤษฎีต่างๆ ทั้งสามทฤษฎี และการใช้ค�ำสื่ออารมณ์ขันซึ่งเป็น 

วิธีการน�ำเอาหน่วยในภาษามาท�ำให้แตกต่างไปจากความหมายที่แท้จริง เพื่อต้องการ     

ล้อเลียนเหตุการณ์ หรือล้อเลียนบุคคล ซึ่งวิธีการเหล่านี้มุ่งสร้างเสียงหัวเราะและช่วยให้

ผู้ชมเกิดความผ่อนคลายเป็นส�ำคัญ 
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ผลการศึกษา	 								      

	 ผู้วิจัยได้ใช้แนวคิดเรื่องทฤษฎีอารมณ์ขันและการใช้ค�ำสื่ออารมณ์ขันท่ีสรุปไว้

ข้างต้นน�ำมาศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาและการใช้ค�ำในรายการ “เทยเที่ยวไทย” ปรากฏผล

การศึกษาดังนี้ 

	 1.	 เนือ้หาท่ีสือ่อารมณ์ขนัในรายการ “เทยเทีย่วไทย” ผูว้จิยัได้แบ่งออกเป็น 

8 กลุ่มดังนี้	

		  1.1	 เนื้อหาเกี่ยวกับรูปร่างหน้าตา รูปร่างหน้าตาท่ีแตกต่างจากปกติมัก

กลายเป็นลักษณะด้อย ที่ท�ำให้ผู้ที่มีรูปร่างปกติรู้สึกเหนือกว่าจึงน�ำมากล่าวล้อเลียนและ

สร้างเสียงหวัเราะให้เกดิขึน้แก่ผูร้บัฟังได้ รายการ “เทยเท่ียวไทย” พบว่ามกีารสือ่อารมณ์

ขันด้วยวิธีนี้ค่อนข้างมาก   

ตัวอย่าง 	ในงานปาร์ตี้ปีใหม่มีการเล่นเกมระหว่างผู้ด�ำเนินรายการ คือ ก๊อตจิ ป๋อมแป๋ม 

กอล์ฟ และสมาชิกในรายการ คือ ฝน เป็ด เจนนี่ ปาล์ม บัง และมั่ม ซึ่งแต่ละ

ฝ่ายต้องช่วยกันตั้งชื่อทีม 

	 ป๋อมแป๋ม:	 เอ้า ตั้งชื่อทีมค่ะ							     

	 เจนนี่:		  หูยย ท�ำไมฟันแบบนี้ (หัวเราะ) เฮ้ย สูสีอ่ะ	

	 ป๋อมแป๋ม:	 เกมแรกของเรา ศึกฟันชนฟัน (หัวเราะ)				  

	 ก๊อตจิ:		  อย่านั่งใกล้กันเดี๋ยวฟันเกี่ยวกัน (หัวเราะ)

	 ป๋อมแป๋ม:	 เราจะปล่อยแมงเข้าไปนะคะ แมงของใครหาทางออกได้ก่อนถือว่า

				    ฟันคนนั้นซับซ้อนไม่พอ (หัวเราะ)				  

	 กอล์ฟ:		  ถือว่าแพ้ (หัวเราะ)

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวงานปาร์ตี้ปีใหม่บ้านป๋อมแป๋ม, ม.ป.ป.)

	 สถานการณ์น้ีมุง่สร้างอารมณ์ขนัโดยใช้เน้ือหาเก่ียวกบัรปูร่างท่ีผดิปกตขิองผูเ้ล่น

เกมที่ชื่อ กอล์ฟ และปาล์ม มากล่าวล้อเลียน  นั่นคือทั้งสองคนมีฟันซี่ใหญ่และยื่นยาว

กว่าปกติ  จึงกลายเป็นที่มาของชื่อเกมว่า “ศึกฟันชนฟัน” จะเห็นได้ว่าการสื่ออารมณ์

ขันนี้สอดคล้องกับทฤษฎีความเหนือกว่า ดังที่กาญจนา เจริญเกียรติบวร (2548, น. 14) 

อธิบายไว้ว่า อารมณ์ขันเกิดขึ้นจากการที่กดให้บุคคลอื่นมีสถานะที่ต�่ำกว่า เพราะมนุษย์

จะข�ำในความด้อยกว่าของผู้อื่นหรือข�ำต่อเมื่อตัวเองนั้นเป็นฝ่ายเหนือกว่า
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	 2.	 เนื้อหาเกี่ยวกับเพศ  ดังได้กล่าวแล้วว่าผู้ด�ำเนินรายการ “เทยเที่ยวไทย” 

แสดงตนชัดเจนว่าเป็นเพศที่สาม ซึ่งในสังคมไทยยังให้การยอมรับน้อยกว่าเพศชายและ

เพศหญิง ดังนั้นเมื่อผู้ด�ำเนินรายการน�ำเรื่องเพศมากล่าวล้อเลียนจึงท�ำให้เกิดอารมณ์ขัน

แก่ผู้รับชมรายการ 

ตัวอย่าง	ป๋อมแป๋ม และก๊อตจิ มาถ่ายท�ำรายการที่ร้าน ส.ทวีภัณฑ์สโตร์ และได้พูดคุย 

ซักถามคุณลายซึ่งเป็นเจ้าของร้าน

	 ก๊อตจิ: 		  กลัวกะเทยรึเปล่าคะ

	 คุณลาย: 	 ไม่กลัวครับ

	 ก๊อตจิ: 		  จะเตะกะเทยไหม (ดนตรี) (หัวเราะ) ปกติมีกะเทยมาซื้อของ

				    ที่ร้านเยอะไหมคะ

	 คุณลาย: 	 ก็มีบ้างครับ

	 ก๊อตจิ: 		  ก็คือมาไม่เต็มตัว มาเป็นกลิ่นบ้างอะไรบ้าง (ดนตรี) (หัวเราะ)

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวมอบผ้าห่มต้านภัยหนาวจังหวัดเลย, ม.ป.ป.)

	 สถานการณ์นี้ก๊อตจิเลือกตีความค�ำตอบของคุณลายที่ว่า “ก็มีบ้าง” ให้มีความ

หมายแตกต่างออกไป กล่าวคือค�ำว่า “บ้าง” ในประโยคข้างต้นหมายถึงบางส่วน ไม่ใช่

ทั้งหมด แต่ ก๊อตจิกลับตีความใหม่ว่า “บ้าง” หมายถึง มาไม่เต็มตัว  มาเป็นกลิ่น นั่นคือ

มกีารเชือ่มโยงเพศทีส่ามหรอืกะเทยกบัภตูผวีญิญาณซ่ึงปรากฏให้เหน็ไม่เตม็ตวั  เหน็เพยีง 

บางเสี้ยว หรือมีเพียงกลิ่นที่ท�ำให้ผู้คนรับรู้ได้ จึงท�ำให้เกิดอารมณ์ขันเนื่องจากเรื่องท่ี 

ก๊อตจิน�ำมาพูดไม่เข้ากับประเด็นสนทนาที่ด�ำเนินมาตั้งแต่ต้น

	 3.	 เนื้อหาเกี่ยวกับวัย เรื่องวัยที่แตกต่างกันมักเป็นเนื้อหาท่ีนิยมน�ำมาใช้สื่อ

อารมณ์ขัน โดยเฉพาะผู้ที่สูงวัยซึ่งมีร่างกายที่เสื่อมถอยลง จึงอาจกลายเป็นความด้อย

กว่าผู้ที่อยู่ในวัยหนุ่มสาว  ในรายการ “เทยเที่ยวไทย” พบว่ามีการใช้เนื้อหาเกี่ยวกับวัย

ของคู่สนทนามาสื่ออารมณ์ขัน   

ตัวอย่าง	ที่ตลาด กม. 7 ป๋อมแป๋มได้พูดคุยกับอาม่าซึ่งเป็นแม่ค้าขายส้ม

	 ป๋อมแป๋ม:	 อาม่าขายตรงนี้มากี่ปีแล้ว หนูเห็นอาม่ามาตั้งแต่เด็กๆ 

				    ไม่ใช่หนูเด็กนะ อาม่ายังเป็นเด็กๆ (หัวเราะ)			 

	 ก๊อตจิ:		  อาม่าขายมานานเลี้ยว ขายมาตั้งแต่ส้มยังสวยๆ (หัวเราะ)

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวงานปาร์ตี้ปีใหม่บ้านป๋อมแป๋ม, ม.ป.ป.)
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	 สถานการณ์นี้มีการสื่ออารมณ์ขันโดยการกล่าวถึงเรื่องวัยของคู ่สนทนา

คือ อาม่า ซึ่งประกอบอาชีพค้าขายมาตั้งแต่รุ่นสาวจนถึงวัยชรา ผู้ด�ำเนินรายการคือ  

ป๋อมแป๋มซึง่คุน้เคยกบัอาม่ามานานจงึกล่าวล้อเลยีนอาม่าเรือ่งผวิพรรณและสวยสดใสว่า

ลดน้อยลงเช่นเดยีวกบัผลส้ม จะเหน็ว่าวธิกีารสือ่อารมณ์ขนัในสถานการณ์นีส้อดคล้องกับ

ทฤษฎคีวามไม่เข้ากนั โดยผูด้�ำเนนิรายการน�ำเรือ่งทีไ่ม่สมัพนัธ์กนัมาเชือ่มโยงให้กลายเป็น

เรื่องเดียวกัน  จึงท�ำให้ผู้ฟังรู้สึกขบขัน

	 	 1.4	 เน้ือหาเก่ียวกับนิสัย นิสัยที่แตกต่างกันของแต่ละบุคคลเป็นวิธีการ 

สร้างอารมณ์ขันให้เกิดขึ้นได้ดีไม่น้อยกว่าวิธีอื่นๆ ดังจะเห็นได้จากรายการ “เทยเท่ียว 

ไทย” ซึ่งมีการใช้เนื้อหาเกี่ยวกับลักษณะนิสัยที่โดดเด่นของคู่สนทนามากล่าวล้อเลียน 	

ตัวอย่าง	ในขณะที่ก�ำลังถ่ายท�ำรายการ ก็มีฝนตก ป๋อมแป๋มและก๊อตจิจึงไม่สามารถ

	 ถ่ายรูปได้ ทั้งสองคนจึงพูดถึงกอล์ฟ

	 ป๋อมแป๋ม: 	 วันน้ีเราไปเรื่องไหนดี เราไปเรื่องของความเค็มของนางดีกว่า   

				    เพราะเรื่องของความเค็มก็ไม่ได้เป็นสองรองใคร เมื่อกี้นางมาถึง 

				    เกาะขาม ทหารก็เฮกันใหญ่	   

	 ก๊อตจิ: 		  ท�ำไมอ่ะ							     

	 ป๋อมแป๋ม:	 บอกว่าน�้ำทะเลเอาไปใช้ดื่มได้ล่ะ

	 ก๊อตจิ: 		  เพราะอะไร							     

  	 ป๋อมแป๋ม: 	 เหยยีบน�ำ้ทะเลจดื (ดนตร)ี (หวัเราะ) เหยยีบปุบ๊น�ำ้ทะเลยอมแพ้   

				    กูจืดดีกว่า 	                              

	 ก๊อตจิ: 		  แล้วตอนนี้เอาไปใส่ไหนรู้ป่ะ					   

	 ป๋อมแป๋ม:	 อยู่ไหน

	 ก๊อตจิ: 		  อยู่ในขวด จะออกจากบ้านที ท�ำไงรู้ป่ะ ให้คนเหยาะ คนหรือ 

				    น�้ำปลา ท�ำไมเค็มขนาดนั้นเนี่ย				  

	 ป๋อมแป๋ม: 	 ชื่อเก่านางที่จริง ชื่อกิตติพัทธ์นี่ชื่อใหม่นะจ๊ะ เมื่อก่อนนางชื่อนี้  

				    ปรุงทิพย์ (หัวเราะ) นางสาวปรุงทิพย์			 

	 ก๊อตจิ: 		  น�้ำปลาตราคนแบกกอล์ฟ (ดนตรี) (หัวเราะ) นี่นางไม่ได้ชื่อเล่น 

				    ชื่อกอล์ฟด้วย ได้ยินโทรศัพท์แม่นางโทรมา นางไม่อยู่ ฉันเลย 



11
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วิชญาพร ชาวนา, นัฏฐา พูลเพิ่ม, สิรัฐวรวรรณ เศรษฐสุข, พัชรีย จำ�ปา

				    รับโทรศัพท์ ฮัลโหลขอสายกระตักหน่อย (ดนตรี) (หัวเราะ)  

				    ปลากระตัก

	 ป๋อมแป๋ม: 	 วันก่อนฉันเห็นนางเลียเหงื่อตัวเอง ฉันถามกอล์ฟท�ำไร อ๋อ บ้วน 

				    น�้ำเกลือ มันมีกลิ่นปาก (ดนตรี) (หัวเราะ)

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวชลบุรี, ม.ป.ป.)

	 สถานการณ์น้ีป๋อมแป๋มและก๊อตจิได้กล่าวล้อเลียนกอล์ฟว่าเป็นคนตระหนี ่             

ถี่เหนียวมาก โดยเปรียบเทียบนิสัยของกอล์ฟกับน�้ำทะเล น�้ำปลา เกลือ และปลากระตัก 

ซึ่งทั้งหมดล้วนสื่อถึงความเค็ม จะเห็นว่าวิธีการสื่ออารมณ์ขันในสถานการณ์นี้สอดคล้อง

กับทฤษฎีความเหนือกว่า กล่าวคือ ในสังคมไทยนิยมผู้ที่มีจิตใจกว้างขวาง โอบอ้อมอารี 

ส่วนผู้ที่มีนิสัยตระหน่ีถี่เหนียวมักไม่เป็นที่ชื่นชอบ และมักถูกกดให้ดูด้อยลงกว่าผู้อื่น          

ดังนั้นการกล่าวล้อเลียนผู้ที่มีนิสัยตระหนี่ถี่เหนียวจึงท�ำให้ผู้ฟังเกิดความขบขัน

	 1.5	เนื้อหาเกี่ยวกับพฤติกรรม รายการ “เทยเที่ยวไทย” มีเนื้อหาเกี่ยวกับ

พฤติกรรมของคู่สนทนาซึ่งมีทั้งผู้ด�ำเนินรายการ ทีมงาน และผู้เข้าร่วมรายการมาใช้สื่อ

อารมณ์ขัน  

ตัวอย่าง 	ในช่วงเปิดรายการ ป๋อมแป๋ม ก๊อตจิและกอล์ฟ ได้มาเที่ยวจังหวัดกาญจนบุรี  	

	 และได้พูดถึงการท�ำงานของกอล์ฟซึ่งมักผิดพลาดอยู่เสมอ

	 ป๋อมแป๋ม : 	 เร่ืองงานพิมพ์ผิดยกให้นางคนนี้อันดับหนึ่งเลยนะ วันก่อนฉัน 

				    อ่านสคริปต์ 5 อันดับร้อนแรง อันดับ 5 คุณศักดิ์สิทธิ์ แท่งทอง  

				    เป็นคนมคีวามสามารถ เหมอืนสภุาษติทีว่่า ขีย้ิง่แก่ยิง่เผด็ (ดนตร)ี  

				    (หัวเราะ) 

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวกาญจนบุรี, ม.ป.ป.)

	 สถานการณ์นี้ป๋อมแป๋มกล่าวถึงการพิมพ์งานของกอล์ฟซึ่งพิมพ์ผิดจาก “ขิงยิ่ง 

แก่ยิ่งเผ็ด” กลายเป็น “ขี้ย่ิงแก่ยิ่งเผ็ด” พฤติกรรมความผิดพลาดของกอล์ฟซ่ึงป๋อมแป๋ม 

น�ำมาเปิดเผยต่อสาธารณะจึงท�ำให้ผู้ฟังเกิดอารมณ์ขัน เนื่องจากผู้พูดและผู้ฟังรู้สึกว่า

ตนเองเหนือกว่าผู้ที่ถูกน�ำมาล้อเลียน
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	 1.6	เนื้อหาเกี่ยวกับบุคคล รายการ “เทยเที่ยวไทย” มีเนื้อหาเกี่ยวกับบุคคล 

โดยผู้ด�ำเนินรายการได้น�ำชื่อบุคคลท่ีมีชื่อเสียงในวงการต่างๆ มากล่าวล้อเลียนเพื่อสื่อ

อารมณ์ขัน 

ตัวอย่าง 	ป๋อมแป๋ม ก๊อตจิ และกอล์ฟไปเที่ยวดอยอินทนนท์ที่จังหวัดเชียงใหม่ ระหว่าง 

	 ทางได้เห็นสัตว์ชนิดหนึ่งมีขนยาวคล้ายหนวด ป็อมแป๋มจึงตะโกนถามเพื่อนๆ  

	 ว่า มันคือสัตว์อะไร

	 ป๋อมแป๋ม:	 นีอ่ะไรอ่ะ มหีนวดด้วย ต้องเป็น มานพ อศัวเทพ หรอือาจจะเป็น 

				    เล็ก คาราบาวก็ได้นะ (ดนตรี) (หัวเราะ)

	 ก๊อตจิ: 		  หนวดมันน้อยหรือหนวดมันเยอะล่ะ 

	 ป๋อมแป๋ม: 	 หนวดมันยาวๆ อ่ะ

	 ก๊อตจิ: 		  นายจัน หนวดเขี้ยวรึเปล่า (ดนตรี) (หัวเราะ)

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวดอยอินทนนท์จังหวัดเชียงใหม่, ม.ป.ป.)

	 สถานการณ์นีผู้ด้�ำเนนิรายการน�ำเนือ้หาเกีย่วกบับคุคล โดยการเอ่ยชือ่บคุคลใน

วงการต่างๆ มาเชื่อมโยงกับหนวดของสัตว์ที่ตนพบเห็น ชื่อบุคคลเหล่านั้น ได้แก่ มานพ 

อัศวเทพ และเล็ก คาราบาว ซึ่งเป็นบุคคลที่มีชื่อเสียงในวงการบันเทิงและมีหนวด  ส่วน

นายจัน หนวดเขี้ยว เป็นชื่อชาวบ้านบางระจันซึ่งเป็นบุคคลในประวัติศาสตร์ จะเห็นว่า

วิธีการสือ่อารมณ์ขนัโดยน�ำเนือ้หาเกีย่วกบับคุคลซึง่เป็นท่ีรูจ้กัแพร่หลายมากล่าวล้อเลยีน 

โดยมุ่งเน้นที่บุคลิกอันโดดเด่นมาเปรียบเทียบกับสิ่งที่ตนพบเห็น ท�ำให้ผู้ฟังนึกมองเห็น

ภาพได้ง่าย และเกิดความรู้สึกผ่อนคลายกับการรับรู้ใหม่ จึงเกิดเสียงหัวเราะเป็นผลตาม

มา

	 1.7	เนือ้หาเกีย่วกับสตปัิญญา  ผูท้ีม่สีติปัญญาเฉลยีวฉลาดมกัได้รบัการยกย่อง

นบัถอืจากบคุคลอืน่  ในทางกลบักนัผูท้ีม่คีวามด้อยในเรือ่งสตปัิญญากจ็ะตกเป็นเป้าของ

การล้อเลียน  ในรายการ “เทยเที่ยวไทย” พบว่ามีการสื่ออารมณ์ขันด้วยวิธีนี้อยู่ด้วย	

ตัวอย่าง 	ป๋อมแป๋ม ก๊อตจิ และกอล์ฟ ได้พูดคุยกันระหว่างนั่งพักรอการเดินทางใน 

	 ห้องรับรองของสนามบิน

	 ป๋อมแป๋ม:	 ดิฉันเคยมาเห็นฝรั่งท่านหนึ่ง หยิบข้าวต้มมัดไปรับประทาน ซึ่ง 

				    จริงๆ แล้วเขาก็มีวิธีการกินติดอยู่นะ แต่นางเหมือนไม่ได้อ่าน 

				    ยังไงไม่รู้ เคี้ยวไปทั้งใบตองเลย (ดนตรี) (หัวเราะ) 			 
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เนื้อหาและการใช้คำ�สื่ออารมณ์ขันในรายการ “เทยเที่ยวไทย”                                       

วิชญาพร ชาวนา, นัฏฐา พูลเพิ่ม, สิรัฐวรวรรณ เศรษฐสุข, พัชรีย จำ�ปา

	 ก๊อตจิ:		  เห็นไม่เท่าไหร่ ได้บอกเขาไหม ว่าต้องกินยังไง (ดนตรี)                                                                   	

	 ป๋อมแป๋ม: 	 อยากจะบอก แต่ไม่รู้ว่าใบตองภาษาอังกฤษคืออะไร (ดนตรี)  

				    (หัวเราะ)

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวเกาะช้าง, ม.ป.ป.)

	 สถานการณ์น้ีป๋อมแป๋มพูดถึงชาวต่างชาติซ่ึงรับประทานข้าวต้มมัดท่ีห่อด้วย

ใบตองโดยไม่ได้แกะทิ้ง ส่วนป๋อมแป๋มก็ยอมรับว่า ไม่สามารถบอกให้ชาวต่างชาติผู้น้ัน

ได้ เพราะไม่รู้ว่าค�ำว่า “ใบตอง” ในภาษาอังกฤษใช้อย่างไร ความไม่รู้ของชาวต่างชาติ

และของป๋อมแป๋มจึงท�ำให้ทั้งสองคนกลายเป็นผู้ท่ีดูด้อยลง ท�ำให้ผู้ฟังซ่ึงคิดว่าตนเหนือ

กว่าเกิดความขบขัน

	 2.	 การใช้ค�ำที่สื่ออารมณ์ขันในรายการ “เทยเที่ยวไทย” การศึกษาใน

หัวข้อนี้ผู้วิจัยได้ยึดตามเกณฑ์ที่ธิติสรณ์ ศรีธาดา (2542) ได้เสนอไว้  ผลการศึกษาพบว่า  

โดยภาพรวมรายการ “เทยเที่ยวไทย” มีการภาษาที่ไม่เป็นแบบแผน บางครั้งก็มีภาษา

ปากปะปน เนื่องจากเป็นรายการที่มุ่งสื่อความสนุกสนาน และเป็นกันเองกับผู้ชม เมื่อ

พิจารณาการใช้ค�ำต่างๆ ผู้วิจัยแบ่งได้เป็น 7 ชนิดดังต่อไปนี้ 

		  2.1	 การใช้ค�ำคล้องจอง  รายการ “เทยเทีย่วไทย”มกีารใช้ค�ำคล้องจองเพือ่

สร้างอารมณ์ขันโดย พลกิแพลงค�ำหรอืพยางค์ทีม่พียญัชนะต้นหรอืสระเป็นเสยีงเดยีวกนั

มาท�ำให้เกิดเสียงคล้องจอง   

ตัวอย่าง 	ป๋อมแป๋ม ก๊อตจิ และกอล์ฟ ไปเยี่ยมชมฟาร์มจังหวัดปราจีนบุรี ขณะที่ทั้งสาม 

	 คนก�ำลังทดลองฝึกวิธีให้นมลูกวัว ป๋อมแป๋มก็เอ่ยถึงภาษิตต่างๆ ขึ้น

	 ป๋อมแป๋ม: 	 อย่าลมืนะคะภาษิตไทยทีด่ฉินัเคยสอนเอาไว้ ลกูกนินมวัว ผวักนิ 

				    นมเมีย นะคะ รวมไปถึงสุภาษิตอันนี้ด้วยนะคะ ดูดบุหรี่ปากด�ำ  

				    ดูดนมปากแดง ถ้าดูดนมแรงๆ ปากจะแดงแต่นมด�ำ (ดนตรี)  

				    (หวัเราะ) รวมไปถงึสภุาษติบทนีด้้วย นมเลก็ต้องไปแก้ไข นมใหญ่ 

				    ต้องไปแก้ผ้า นมใหญ่แต่ไร้ลีลาจะเสียท่านมเล็กได้ง่าย (ดนตรี)  

				    (หัวเราะ) 

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวปราจีนบุรี, ม.ป.ป.)) 
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	 สถานการณ์นี้ป ๋อมแป๋มได ้ยกภาษิตที่มีสัมผัสคล้องจองระหว่างวรรค                  

(ขีดเส้นใต้-เน้นโดยผู้วิจัย) เช่น ลูกกินนมวัวผัวกินนมเมีย นมเล็กต้องไปแก้ไข นมใหญ่

ต้องไปแก้ผ้า นมใหญ่แต่ไร้ลีลา จะเสียท่านมเล็กได้ง่ายนอกจากนี้ยังมีการใช้ค�ำคู่กัน

แบบตรงข้ามเพื่อให้เกิดอารมณ์ขัน เช่น  ผัว-เมีย นมเล็ก-นมใหญ่ ปากแดง-นมด�ำ แก้ไข-                

แก้ผ้า เป็นต้น  จะเห็นว่าการส่ืออารมณ์ขันโดยการใช้ค�ำคล้องจองปรากฏในบรบิทของการ

สื่อเนื้อหาเกี่ยวกับเพศ ซึ่งในสังคมไทยไม่นิยมพูดเรื่องเพศอย่างเปิดเผย การใช้ค�ำสัมผัส

คล้องจองในเร่ืองเพศนอกจากจะช่วยให้ถ้อยค�ำเกดิความสละสลวยแล้ว ในอกีทางหนึง่ยงั

สอดคล้องกับทฤษฎคีวามผ่อนคลาย ในแง่ท่ีผูพ้ดูและผูฟั้งรูส้กึเหมอืนได้ปลดปล่อยตนเอง

ออกจากกรอบของสังคม จึงมีเสียงหัวเราะเกิดขึ้น

		  2.2	 การใช้ค�ำพ้อง รายการ “เทยเที่ยวไทย” มีการใช้ค�ำพ้องเพื่อสร้าง

อารมณ์ขัน โดยการใช้ค�ำที่มีเสียงเหมือนกัน หรือใกล้เคียงกัน มากล่าวพลิกแพลงความ

หมายให้แตกต่างไปจากความหมายที่ใช้เป็นปกติ 

ตัวอย่าง 	ในระหว่างทางขึน้เขาวงกตป๋อมแป๋ม ก๊อตจ ิและกอล์ฟ ได้สงัเกตเหน็ว่ามเีถาวลัย์ 

	 อยู่เป็นจ�ำนวนมาก  

	 ก๊อตจิ: 		  อันนี้เถาวัลย์ ถ้ามี 30 อันเป็นอะไรรู้ป่ะ				  

	 ป๋อมแป๋ม: 	 เป็นอะไร							     

	 ก๊อตจิ: 		  เถาเดือน (ดนตรี) (หัวเราะ)

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวเลย, ม.ป.ป.)

	 สถานการณ์นี้ก ๊อตจิพูดค�ำว ่า “เถาวัลย์” ซึ่งค�ำว ่า “วัลย์” หมายถึง                       

ไม้เถา พ้องเสียงกับค�ำว่า “วัน” หมายถึง ระยะเวลา 24 ชั่วโมง ตั้งแต่ย�่ำรุ่งถึงเที่ยงคืน 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น.1104) ก๊อตจิได้ตั้งค�ำถามว่า ถ้ามี 30 อันจะเรียกอย่างไร 

แล้วเฉลยว่าเรียก “เถาเดือน” เพราะมี “วัน” แล้วก็ต้องนับต่อไปเป็น “เดือน” การใช้

ค�ำพ้องในลักษณะนี้เป็นการพลิกความคาดหมายของผู้ชม จึงช่วยให้ผู้ชมรู้สึกขบขันและ

ผ่อนคลาย

		  2.3	 การใช้ค�ำผวน รายการ “เทยเทีย่วไทย” มกีารใช้ค�ำผวนเพือ่หลีกเล่ียง

การใช้ค�ำหยาบ แต่ช่วยให้ผู้ชมรู้สึกผ่อนคลายและเกิดอารมณ์ขัน
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ตัวอย่าง	ในขณะเล่นเกมโชว์ ซึ่งมีรางวัลแจกให้แก่ผู้เข้าร่วมรายการ ป๋อมแป๋มก็ได้รู้สึก 

	 เป็นห่วงคิง ซึ่งเป็นผู้ร่วมเล่นเกมขึ้นมาทันที  

	 ป๋อมแป๋ม: 	 จริงๆ ก็ไม่อยากให้คิงชนะเลย

	 ก๊อตจิ: 		  ท�ำไมคะ

	 ป๋อมแป๋ม: 	 เพราะถ้าคิงได้เงินไป 10,000 บาท คิงจะรวย (ดนตรี) (หัวเราะ)  

				    คนเขา จะเรียกว่า เฮ้ย (ดูดเสียง) อย่างงี้ แย่จัง

(รายการเทยเที่ยวไทย, เกมโชว์แฟนพันธุ์เทย Special, ม.ป.ป.)

	 สถานการณ์นีป๋้อมแป๋มน�ำชือ่ผูร่้วมเล่นเกมคอื “คงิ” กบัค�ำว่า “รวย” มากล่าว

คูก่นัว่า “คงิจะรวย” (ในตัวอย่างขดีเส้นใต้-โดยผูว้จิยั) ค�ำนีส้ามารถผวนกลบัแล้วจะกลาย

เป็นค�ำหยาบ หมายถงึ อวยัวะเพศชาย จะเหน็ว่าผูด้�ำเนนิรายการใช้วธิสีือ่อารมณ์ขนัโดย

การใช้ค�ำผวนทีเ่กีย่วกับเพศมาพดูในทีส่าธารณะ จงึท�ำให้ผูช้มรูส้กึผ่อนคลายจากข้อห้าม

ของสังคมไทย และเปล่งเสียงหัวเราะออกมา

		  2.4	 การใช้ค�ำก�ำกวม รายการ “เทยเที่ยวไทย” มีการใช้ค�ำก�ำกวมเพื่อ

เลีย่งการกล่าวค�ำหยาบอย่างตรงไปตรงมา แต่การกล่าวเลีย่งกช่็วยให้ผู้ชมรูส้กึผ่อนคลาย

จึงเกิดอารมณ์ขัน	

ตัวอย่าง	ขณะที่ก�ำลังล่องเรือกันอยู ่น้ัน ก๊อตจิเหลือบไปเห็นตะขอที่แขวนอยู ่ตรง              

	 ระเบียงบ้านหลังหนึ่งจึงถามป๋อมแป๋มว่าตะขอมีไว้ท�ำอะไร  ป๋อมแป๋มก็ตอบว่า  

	 เจ้าของบ้านน่าจะใช้เกี่ยวรอกส�ำหรับขนของ

	 ป๋อมแป๋ม:	 มีอยู่อย่างหนึ่งที่ขนขึ้นไปไม่ได้  ถือกัน				  

	 ก๊อตจิ:		  ท�ำไมล่ะ							     

	 ป๋อมแป๋ม: 	 ถือกัน นั่นคือ เพชร (ดนตรี) เขาจะไม่ ขนเพชร ขึ้นไป (ดนตรี) 	

				    (หัวเราะ)  	

	 ก๊อตจิ: 		  เขาจะเอาติดตัวขึ้นไปแทน			 

	 ป๋อมแป๋ม: 	 ต้องใช้รอก ใช้เชือกที่มันขดๆ (ดนตรี) (หัวเราะ)  

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวเนเธอร์แลนด์, ม.ป.ป.)

	 สถานการณ์นี้ป๋อมแป๋มได้น�ำค�ำว่า “เพชร” กับค�ำกริยา “ขน” มารวมกันเป็น        

ค�ำประสมคอื “ขนเพชร” ซึง่ค�ำนีม้ ี2 ความหมาย ความหมายตรง หมายถงึ การขนย้ายเพชร 
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จากท่ีหน่ึงไปอกีทีห่นึง่ ส่วนความหมายแฝงหมายถึง ขนทีข้ึ่นในทีล่บั (ราชบัณฑติยสถาน,

2556, น.165) แต่ผู้ด�ำเนินรายการเลือกใช้ความหมายแฝงซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับเพศ           

จึงท�ำให้ผู้ชมรู้สึกผ่อนคลายที่สามารถละเมิดข้อห้ามของสังคมไทยได้ และได้เปล่งเสียง

หัวเราะออกมา

	 	 2.5	 การใช้ค�ำภาษาต่างประเทศ  รายการ “เทยเที่ยวไทย” มีการใช้ค�ำ

จากภาษาต่างประเทศมาพลิกแพลงความหมาย และการเลียนเสียงให้แตกต่างจากปกติ 

เพื่อสร้างความสนุกสนานและเกิดอารมณ์ขัน 

ตัวอย่าง 	ป๋อมแป๋ม ก๊อตจิ และกอล์ฟได้น่ังครูสซึ่งเป็นเรือที่ใช้ล่องแม่น�้ำในประเทศ 

	 เนเธอร์แลนด์ ระหว่างที่นั่งอยู่บนเรือทั้งสามคนก็ช่วยกันเปิดแผนที่และอ่าน 

	 หนังสือเกี่ยวกับเรื่องราวของคลอง canal ring

	 ป๋อมแป๋ม: 	 บริเวณที่เราจะล่องไปเนี่ยภาษาดัชท์ เรียกว่า canal ring  

				    คลองทีม่นัเป็นวงแหวน  ถ้าตดั c มนักจ็ะเป็น anal ring (ดนตร)ี  

				    ก็คือ รูตูด (ดนตรี) (หัวเราะ)  

	 ก๊อตจิ: 		  หรือเรียกให้สุภาพว่า หูรูด และคลองนี้จะมีการเคลื่อนตัวเป็น 

				    จังหวะยวบยาบ ยวบยาบ (ดนตรี) (หัวเราะ)

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวเนเธอร์แลนด์, ม.ป.ป.)

	 สถานการณ์นีป๋้อมแป๋มน�ำค�ำภาษาต่างประเทศคอื canal ring หมายถึงคลองที่

มีลักษณะเป็นวงแหวน (สฤษดิคุณ กิติยากร, 2550, น. 69)  โดยบอกว่าถ้าตัดตัวอักษร c 

ในค�ำว่า canal ก็จะกลายเป็น anal หมายถึง รู ทวารหนัก (สฤษดิคุณ กิติยากร, 2550, 

น.17) จะเห็นว่าสถานการณ์นี้มีการใช้ค�ำภาษาต่างประเทศมาพลิกแพลงให้เกิดความ

หมายใหม่ เพื่อสื่ออารมณ์ขัน 

	 	 2.6 	การใช้ค�ำซ�ำ้ รายการ “เทยเทีย่วไทย” มกีารใช้ค�ำซ�ำ้เพ่ือสร้างอารมณ์

ขนั เน่ืองจากค�ำซ�ำ้อาจมคีวามหมายแตกต่างจากค�ำเดมิ บางครัง้อาจมคีวามหมายเพิม่ข้ึน 

หรือลดลงก็ได้   

ตัวอย่าง 	ป๋อมแป๋มและก๊อตจิมาถ่ายรายการในช่วงพ่อค้าแซ่บที่ร้าน ส.ทวีภัณฑ์สโตร์

	 ป๋อมแป๋ม: 	 ได้รับเบาะแสมาว่าในเมืองเลย ตรงในตัวเมืองนะคะ มีร้าน 

				    ขายส่ง ท่าทางจะไม่ค่อยตั้งใจขายเท่าไหร่ 			 
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	 ก๊อตจิ: 		  ท�ำไมอ่ะ							     

	 ป๋อมแป๋ม: 	 ขายของส่ง ขายของส่งๆ (ดนตรี) (หัวเราะ)

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวมอบผ้าห่มต้านภัยหนาวจังหวัดเลย, 2558)

	 สถานการณ์นี้ป๋อมแป๋มน�ำค�ำว่า “ส่ง” ซ่ึงเป็นค�ำเด่ียวหมายถึง ยื่นให้ เอาไป

ให้ ค�ำว่า ร้านค้าส่ง จึงหมายถึง ร้านขายของจ�ำนวนมากเพื่อให้ผู้ซ้ือน�ำไปแบ่งขายต่อ   

ส่วนค�ำซ�้ำว่า “ส่งๆ” หมายถึง ลวกๆ มักง่าย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น.1153)  

ทั้งสองค�ำนี้มีความหมายแตกต่างกัน คือ “ส่ง” มีความหมายกลางๆ ส่วนค�ำว่า “ส่งๆ”  

มีความหมายเชิงลบ จะเห็นว่าการสื่ออารมณ์ขันในสถานการณ์นี้สอดคล้องกับทฤษฎี

ความไม่เข้ากัน นั่นคือผู ้พูดต้องการสื่อความหมายอย่างหนึ่ง แต่ผู ้ด�ำเนินรายการ

กลับพลิกแพลงความหมายของค�ำให้กลายไปเป็นอีกอย่างหนึ่ง จึงท�ำให้ผู้ฟังรู้สึกผิด  

ความคาดหมาย จึงเกิดอารมณ์ขัน

	 	 2.7 การใช้ค�ำที่ไม่สัมพันธ์กับบริบท รายการ “เทยเที่ยวไทย” มีการใช้         

ค�ำทีมี่ความหมายไม่สมัพนัธ์กบับรบิท หรอืค�ำทีม่คีวามหมายไม่สมัพนัธ์กบัเหตกุารณ์นัน้ๆ 

เพื่อสื่ออารมณ์ขัน

ตัวอย่าง	ป๋อมแป๋ม ก๊อตจิ และกอล์ฟได้พูดคุยกับเจ้าหน้าที่ถึงเรื่องการดูดาว 

	 เจ้าหน้าที่: 	 พอเราดูดาวมันต้องมีโชคด้วย วันนี้มาดูก็เราจะเห็นเมฆ 

				    เต็มไปหมด 	

	 ป๋อมแป๋ม: 	 แต่พอกะเทยมา 							     

	 เจ้าหน้าที่: 	 เออ กะเทยมา ฟ้าเปิด 						    

	 ป๋อมแป๋ม: 	 ฟ้าเปิดนี่คือ ไม่มีเมฆ

	 ก๊อตจิ: 		  ไม่มีเมฆเลย คือเมฆลอยไปหมดแล้ว ท้องฟ้าปลอดโปร่ง  

				    ปอดโปร่งนี่ คือสูบบุหรี่มาเยอะเหรอคะ (หัวเราะ) ไม่เหลือ 

				    เนื้อปอด 

(รายการเทยเที่ยวไทย, พาเที่ยวดอยอินทนนท์ จังหวัดเชียงใหม่, ม.ป.ป.)

	 สถานการณ์นี้ก๊อตจิพูดว่า ปอดโปร่ง หมายถึงปอดที่ไม่เหลือเนื้อเยื่อ เกิดจาก

การสูบบุหรี่มานานมาก เป็นการเล่นความหมายของค�ำว่า ปลอดโปร่ง-ปอดโปร่ง ซึ่งมี

การออกเสียงคล้ายคลึงกันแต่มีความหมายที่แตกต่างกันเมื่อน�ำมาใช้ผิดบริบทจึงท�ำให้

เกิดอารมณ์ขัน
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สรุปและอภิปรายผล	 						    

	 รายการ “เทยเทีย่วไทย” มุง่เสนอเรือ่งราวเกีย่วกบัสถานทีท่่องเทีย่ว รวมไปถงึ 

รายละเอียดต่างๆ ที่พบเห็นในสถานที่นั้น ผลจากการวิเคราะห์เนื้อหาที่ส่ืออารมณ์ขัน       

พบว่า ผู้ด�ำเนินรายการสามารถหยิบยกเรื่องราวเกี่ยวกับคน สัตว์ และสิ่งของที่ผ่านพบ

น�ำมาสร้างความสนกุสนานเพลดิเพลนิให้แก่ผูช้มได้ตลอดทัง้รายการ เนือ้หาส่วนใหญ่มุง่ 

ล้อเลียนบคุคลทีอ่ยูใ่กล้ตวั ได้แก่ ผูด้�ำเนนิรายการร่วมกัน  ทีมงาน และผูค้นท่ีเจ้าของสถานท่ี 

ทีไ่ปเยอืน ส่วนเรือ่งทีน่�ำมาสร้างความขบขนัมคีวามหลากหลาย ได้แก่ รปูร่างหน้าตา เพศ 

วัย นิสัย พฤติกรรม ชื่อของบุคคล และสติปัญญา  ส่วนการใช้ค�ำ พบว่าผู้ด�ำเนินรายการ 

“เทยเทีย่วไทย” สามารถพลกิแพลงค�ำต่างๆ ทีป่รากฏอยูใ่นการสนทนาเพือ่สือ่อารมณ์ขัน

ได้อย่างเหมาะเจาะ ไม่ว่าจะเป็นการใช้ค�ำคล้องจอง การใช้ค�ำพ้อง การใช้ค�ำผวน การใช้

ค�ำก�ำกวม การใช้ค�ำภาษาต่างประเทศ  การใช้ค�ำซ�ำ้  และการใช้ค�ำทีไ่ม่สมัพนัธ์กบับรบิท 

	 กล่าวได้ว่าเนื้อหาและการใช้ค�ำเพื่อสื่ออารมณ์ขันในรายการ “เทยเที่ยวไทย” 

สอดคล้องกับทฤษฎอีารมณ์ขนัทีก่าญจนา เจรญิเกยีรตบิวร (2548, น14-18) ได้อธบิายไว้  

ได้แก่ ทฤษฎคีวามเหนือกว่า ซ่ึงอารมณ์ขนัประเภทนีเ้กดิข้ึนจากการท่ีผูพ้ดูกดให้บุคคลอ่ืน 

มีสถานะต�่ำกว่าตน เพราะท�ำให้ผู้ชมรู้สึกโล่งใจท่ีไม่ใช่ผู้ประสบเคราะห์กรรมนั้นเอง  

ส่วนทฤษฎีความไม่เข้ากนัซึง่ก่อให้เกดิอารมณ์ขนันัน้มาจากการพดูไม่ตรงกบัสถานการณ์

ที่ก�ำลังเกิดขึ้น จึงท�ำให้ผู้ชมรู้สึกผิดความคาดหมาย  ท�ำให้เรื่องจริงจังที่คาดหวังไว้มลาย

ไปทันทีเมื่อถึงตอนจบของเร่ือง ผู้ชมจึงรู้สึกชอบใจกับการเปลี่ยนแปลงนั้น และสุดท้าย

คือทฤษฎีความผ่อนคลายเกิดขึ้นจากการที่ผู้ชมได้ปลดปล่อยความรู้สึกกดดันบางอย่าง

จากปัญหาและข้อต้องห้ามต่างๆ ทางสังคม เมื่อผู้ชมได้ยินได้ฟังเรื่องราวเหล่านั้นจึงรู้สึก

เหมือนได้ระบายความกดดันออกมาในรูปของเสียงหัวเราะ  

	 นอกจากน้ีผลการศึกษาการใช้ค�ำสื่ออารมณ์ขันในรายการ “เทยเท่ียวไทย” 

ยังสอดคล้องกับค�ำอธิบายของรุ่งอรุณ ฉัตรวิฆเนศ  (2553, น.1) ที่ระบุว่า “การน�ำเอา

เหตุการณ์ทุกประเภทในชีวิตมาล้อเลียนถือเป็นหัวใจส�ำคัญของการสร้างความตลก” 

และ “เรื่องตลกเกิดขึ้นจากการเล่นกับความหมายที่มีแบบแผนอยู่แล้ว และความหมาย

ในลกัษณะแหวกจากกรอบทีว่างไว้  ท�ำให้เรือ่งทีเ่สนอผดิจากความหมายทัว่ไป ท�ำให้เรือ่ง

เครียดกลับกลายเป็นเรื่องข�ำขันและเป็นที่มาของมุกตลก (Gags) ประเภทต่างๆ”
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	 แม้ว่ารายการ “เทยเที่ยวไทย” จะได้รับการกล่าวขานถึงในฐานะสื่อบันเทิงปน

สาระ  โดยเฉพาะความโดดเด่นในเรื่องของอารมณ์ขันที่ปรากฏอยู่เกือบตลอดรายการ    

จนผู้ชมบางกลุ่มอาจทวงถามเนื้อหาสาระที่หนักแน่นจริงจังมากขึ้นก็ตาม หากในทาง  

กลับกันภาวะแวดล้อมของสังคมปัจจุบันที่กดทับชีวิตของผู้คนจ�ำนวนมากให้เกิด           

ความตึงเครียด การรับชมรายการ “เทยเที่ยวไทย” ก็น่าจะเป็นทางออกที่ดีอีกทางหนึ่ง

ที่จะช่วยประคับประคองให้หลายคนมีก�ำลังใจที่จะก้าวเดินต่อไปด้วยรอยยิ้มและเสียง

หัวเราะ

ข้อเสนอแนะ
	 ควรศึกษาการใช้อวัจนภาษาเพิ่มขึ้นเพื่อจะได้เข้าใจวิธีการสื่ออารมณ์ขันใน

รายการ “เทยเที่ยวไทย”ได้อย่างชัดเจน อีกทั้งยังน่าจะเป็นประโยชน์ส�ำหรับการศึกษา

อารมณ์ขันในแง่มุมอื่นต่อไป

หมายเหต ุ

	 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของรายงานวิจัยเรื่อง วัจนภาษาสื่ออารมณ์ขันใน

รายการ “เทยเที่ยวไทย” หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย

สงขลานครินทร์

----------------------------------------------------------
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